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DE ANGST, DIE DOODT
16) door A. M. Chisholm.

NEGENTIENDE HOOFDSTUK.IN het begin van hun vlucht betwijfelde geen hunner dat
Trench vlak echter hen was. Ze hadden afgesproken dat
hij bij hen zou blijven, maar blijkbaar had hij dit niet ge
daan. ,,Ik dacht dat hij bij ons was," zei Mallet.,,Luister!"

Er was geen geluid, dat er op wees, dat zij vervolgd werden
en ook niet dat Trench een anderen weg had ingeslagen.
Het geblaf van den hond had opgehouden. Maar van de
plaats, welke zij hadden verlaten, weerklonk een verward
geschreeuw. Dit hield op. Eén stem, nu en dan gehoord, ver
ving het, maar de woorden waren onverstaanbaar. ,,Lieve
help!" riep Jeny uit. ,,Denk je dat ze hem gepakt hebben ?
Ik dacht dat hij op zichzelf kon passen — tenminste wat het
wegloopen betreft." ,,Wij moeten teruggaan en zien wat er
aan de hand is," zei Mallet beslist. S! Zij liepen dus voorzich
tig terug, en op een plek dicht bij hun vroegere schuilplaats
gekomen, zonder de aandacht te trekken, waren zij in staat
te hooren wat er gebeurde. Op het strand stond een groepje
mannen om iemand heen. „Ik heb u al de eerlijke waarheid
verteld," klonk de stem van Trench. „Ik maakte een nachtelijk
tochtje op de baai, toen ik van het strand werd aangeroepen.
Erheen roeiend om te zien wat er van mij verlangd werd
werd ik aangegrepen door twee kerels, die mij tot hier langs
het strand meesleepten. Toen verscheen juist uw boot en
zij dwongen mij mij te verschuilen, met welk doel weet ik
niet. Toen luv hond ze ontdekte, gingen zij er van door."
,,Dat deed jij ook," merkte Beaumont droogjes op. ,, jezou
nu nog voortrennen als je niet gestruikeld was." ,,Zij hadden
mij meegesleept," beweerde Trench. ,,Een hunner had mij bij
mijn kraag. Toen ik viel liet hij mij los." „O, wat een schattige
leugenaar," fluisterde Jerry. „Ik dacht niet dat het in hem
zat I ' ,,Je probeerde op te staan en weg te loopen," zei

Evans. ,,Ge vergist
liegt," zei Beaumont. ,,Je moet
verhaal zal gelooven." ,,Niemand ge u-,-vvp,.<f-
Finn Breiman woest uit. ,,Hij is aan .„i
met twee anderen — Mallet en Ronan. iVLuir tr zj

zulke lui vlug en eerlijk tc laten spreken
sa Er kwam eenige beweging m dt- groep.

,,Zeg de waarheid, jij kleine, gemeene cluiyel . zci mn
woest tandenknarsend, ,,of, verd...., ik diaai jt arm )ij
den elleboog uit het lid!" In de duisternis khink een scherpe
kreet van pijn. Dat was te veel voor Mallet en
kunnen wij niet toelaten, Jerry !" gromde de fonsche .lal et.
,,Ga mee !" riep Jerrv onmiddellijk en sprong uit zijn schuil
hoek. sa Zoo snel was hun aanval, dat zij bijna de mannen
bereikt hadden voor dezen zich ervan bewust waren. (lewaar-
schuwd door voetstappen op het zand, keerden zij zich om en
gingen onwillekeurig achteruit. Irinn liet Irenchs arm los
en deze sloeg hem in het gezicht; maar de slag, met hoeyeel
goeden wil ook toegebracht, had even weinig efiect op 1 inn
als de steek van een mug. Sa Jerry vloog tusschen Beaumont
en Evans door. Dezen gaf hij met zijn rechterhand een stomp
onder de kin en duwde zijn linkervuist met zooveel kracht
in Beaumonts lichaam, dat de zware man bijna van de been
raakte. Maar F'inn was — zooals Jerry tot zichzelf zei —
eten en drinken voor hem. Hij vloog op hem aan, als een uit
gehongerde wolf op een ziek hert toespringend, terwijl hij
een forsche rechterhand zwaaide iriet het volle gewicht
en de heele kracht van zijn gespierd lichaam. Het was heel
iets anders dan Trenchs goedbedoelde maar zwakke poging.
De stoot trof Finns nens, die tot vlak op de jukbeenderen
werd geslagen. De vnist scheen in het gezicht te dringen.
De groote kerel sloeg tegen den grond als een kegel op de baan.
sa Jerry's bloed ruischte door zijn aderen als een woeste
stroom en rechtvaardigde ook verder zijn ouden bijnaam
van ,.Woeste Ronan". Hij draaide zich naar Beaumont,
die op hem was toegesprongen, ranselde hem met twee lianden
woedend af. Maar hierbij vergat hij h'inn juist een oogenblik
te lang. Deze waggelde omhoog —• zijn gezicht was een
mengsel van bloed en zand — en ojr het moment dat zijn
duizelend hoofd weer helder werd, schoot hij op Jerry toe.
Deze, onverhoeds aangevallen, sloeg met hem tegen den
grond. Op het zand vormden zij een wringende, vechtende
massa, in het duister niet van elkaar te onderscheiden,
stompend, slaande, somtijds bijna stikkend. Zij leken meer
op twee buldoggen dan op menschen. Plotseling kwam
Beaumont Finn te hulp. Dat was te veel voor Jerry. Finn
alleen had hij misschien de baas kunnen worden. Maar nu

trots zijn groote kracht en ervaring — werd hij overmee.s-
terd. De twee zware lichamen konden niet afgeworpen worden.
Zij drukten hem op het zand. Beaumont greep hem bij de
keel. Irinn, die een hand had vrij gemaakt, greejr een grooten
steen. IMeedoogenloos bracht hij hiermee Jerrv een slag toe.
Oogenblikkelijk zag deze een regen van sterren voor zij n oogeii,
gevolgd dooi de diepste duisternis. SI Intus.schen bemerkte
de forsche Jolni Mallet tot zijn onaangename verrassing dat
^on rennan hem de baas was. Hij vocht als een woedende
beer, en zyn reusachtige linkervuist mikte een woesten stoot
op e kaak van den reus. Maar tot zijn verbazing miste hij en
o  zijn nog grootere verwondering trof een vuist, min
stens even hard en nog wat groote
een slag welke zijn groot hoofd

- die van den

ofschnnri 7" \ "P het rechteroor. Maarofschoon zijn hoofd duizelde en ' '
hppen uitstiet, voelde hij zich
zijn knieën en zich diejo bukkend, sprong hij met zooveel

naar rechts, dat zijn schouder zich
jongen Paddy boorde. Tegelijkertijd
op en zijn schedel sloeg tegen de kin

r dan de zijne, zijn kin met
naar achter duwde. Bijna

hij een gebrom tusschen zijn
niet ontmoedigd. Hij boog

onverwachte snelheid
in de maag van den
hief hij vlug zijn hoofd

door^^Sifg? wilsr" t^en knal alsof een "boom barsttetijdelijk buiten gevecht gesteW^'S r"'""" t'a '"T
als van twee reuzen uit öQ Poen volgde een gevecht
of Mallet voelde dat hij hm af
was intusschen bii<T,a- "oderspit moest delven. Paddy
Malkt wèld op S T" broer te holp.
de beide Brenhns „p ZpriSpP™,,''" "nmitidell.ik gingen
Paddv zeggevierend nu H i k " " de jonge
hij was buiten adeni "half JpÏTt f
geest. Blijkbaar waren 'ze naar lichaam en

alle drie overwonnen Jerry en
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Trench waren al in even ellendigen toestand als hijzelf. Hij
bleef stil liggen, ziende dat verdere pogingen tot verzet op
dit oogenblik nutteloos waren, maar zijn adem en krachten
verzamelend in geval van nood. ,,Haal een eind touw," beval
Con en hij voegde er tot Mallet bij: ,,Blijf rustig liggen of
ik sla je kop tot moes." ,,Hou je bedaard," gromde de dokter,
^ik heb meer met dat bijltje gehakt." ,,Dat merk ik", gromde
Con. sa Beaumont verscheen op dat oogenblik, streek een
lucifer aan en keek naar omlaag. ,,Dokter Mallet, hè ! Dat
dacht ik wel. Nu hebben we jelui alle drie. Laat hem opstaan,
Con. Je moet eens naar Ronan kijken. Mallet." De steen in
de handen van Finn had zijn werk maar al te goed gedaan:
het duurde volle tien minuten voor Jerry zuchtte en zijn
oogen opende. ,,Hallo, Johnny, ben jij daar? O, nu herinner
ik het mij. Hebben wij ze gepakt?" ,,Ik merk er niets van.
Hier, drink eens een slok." Jerry voelde een flesch aan zijn
lippen. Hij verzwolg een slok whisky en zijn kracht keerde
terug. Hij ging overeind zitten en keek naar den kring van
gestalten in het flauwe licht van de lantaarn. Zijn blik viel
op Mallets gezicht, dat gewond en opgezwollen was en vandaar
keek hij naar de gezichten der anderen en hij grinnikte van
voldoening. ,,Ik zie dat jelui ons op heeterdaad hebt betrapt,"
zei Beaumont kalm. ,,I\Iaar wij hebben jelui in onze macht.
Ik weet nu wie jullie zijt en had het eerder moeten vermoeden.
Ik wou nou clat ik wist wat ik met jelui moest beginnen."
,,Ik zou niets doen, als ik jou was," zei Jerry. ,,Zou je niet?
Ik had van den beginne af achterdocht tegen Trench, maar
ik dacht dat jelui tweeën werkelijk voor je plezier hier waart.
Ik veronderstel dat jelui alleen maar voor de pret je met
dit zaakje hebt bemoeid, maar ik kan je niet laten gaan.
Je zult met ons moeten gaan — voor een paar dagen in elk
geval." ,,Dat vertik ik ! Waarom?" ,,Dat raadt je in drieën
niet," zei Beaumont sarcastisch. ,,Het is niet veilig jelui
los te laten, dat weet je heel goed." 83 Hij nam Evans terzijde
en zij spraken ernstig met elkaar. Evans klom op den bok
en zette zijn span in beweging. ,,Als jelui zonder verzet wilt
meegaan," zei Beaumont, ,,dan behoeven wij jelui niet te
binden. Anders doen wij het. En ik bluf heelemaal niet als
ik je zeg dat jelui leelijk toegetakeld zult worden als je onder
weg tracht te ontsnappen. Ik zeg dat eerlijk en ik hoop dat
jelui mij zult begrijpen." Jerry keek naar Mallet. ,,A11 right,
Beaumont," zei hij. ,,Je hebt de bovenhand. Wij zullen ons
niet verzetten, als jij je ook kalm houdt. " ,,Gaat dan aan
boord," beval Beaumont. 83 Er was een bries opgestoken en de
boot begon door het water te glijden. De drie vrienden zaten
tusschendeks en spraken zacht met elkaar onder bewaking
van Con. Intusschen praatten de anderen ernstig met
elkaar. Eindelijk stiet Finn een afschuwelijken vloek uit.
,,Doet dan wat je wilt," stemde hij onwillig toe. ,,Maar ik
denk dat de ouwe gemeen zal opspelen als je ze daarheen
brengt." 83 Eensklaps zagen zij heel in de verte twee lichten,
een rood en een groen, die met groote snelheid nader kwamen.
,,Wat is dat voor een schip?" vroeg Beaumont. ,,Weet ik
niet," antwoordde Con. ,,Vaart verduiveld vlug. Vlugger
dan de Banshee." Binnen weinig tijd voer de praam der
Brennans aan lijzijde van het eiland en weldra lagen zij in
de haven naast de BanUiee. ,,Vooruit," zei Beaumont kortaf.
S3 Finn was ze voorgegaan. Toen zij het huis van den ouden
Malachi Breiman binnentraden, keerde deze zich woest om
in zijn stoel. Blijkbaar was hij reeds op de hoogte van het
gebeurde. Zijn eerste woorden waren een regen van vloeken
tegen Beaumont. Een storm van woede deed zijn lichaam
trillen. Zijn stem werd dik, half verstikt als door slijm. Hij
vervloekte ook de anderen met elkaar en dat scheen een
veiligheidsklep te zijn voor zijn woestheid. ,,Een mooie bende
stommelingen," eindigde hij, ,,ons zoo blindelings in de val
te loopen. Wat heb ik jelui gezegd? Heb ik niet al den eersten
keer argwaan gehad tegen dien kerel Ronan? En heb jelui
naar mij geluisterd? Geen oogenblik. Hij en zijn vriend de
dokter! Je hadt zc moeten afranselen om ze betere manieren
te leeren. En nou jelui ze eenmaal hier hebt gebracht, wat ga
je nu met hen beginnen?" ,,Ik weet het niet," zei Beaumont.
,V'e moesten ze toch ergens heen brengen. We konden ze
toch niet laten loopen." ,,Er zijn menschen," merkte Brennan
koeltjes op, ,,die wel wisten wat ze met hen moesten beginnen

bij het oversteken van de baai. Maar geen van jelui hebt
voor een cent durf." ,,Geen van ons allen is gek," antwoordde
Beaumont. ,,lk heb al genoeg aan mijn hoofd zonder dat
ik mij ongerust behoef te maken voor een electrocutie. Nu,
wat moet er met hen gedaan worden?" „Stop ze in het

oude hol in de rots een eind verder op. Er bestaat voor den
drommel geen veiliger plaats dan daar." ,,Stel eens dat zij
beloven in de eerste twee, drie dagen niets tegen ons te
ondernemen?" stelde Beaumont voor. ,,Beloven ! Ik zou
nog niet de belofte van een engel uit den hemel vertrouwen,
waar het mijn veiligheid betrof." .,Wij willen niets beloven,"
sprak Trench. ,,Zie je !" zei Brennan. ,,Het hol zal het dus
zijn; brengt ze er onmiddellijk heen, want er moet hier nog
heel wat gedaan worden." ,,^'ooruit met jullie !" zei Con.
,,En geen praatjes. Bij de minste grappenmakerij sla ik jelui
kop in met een koevoet." 83 Zij verlieten het huis, Paddy
ging met een lantaarn vooruit en liep naar het midden van
het eiland tot hij kwam aan een steile, uitstekende rotspunt,
bijna een klip, aan den voet begroeid met kreupelhout.
Bij het licht van de lantaarn zag men een zware houten deur
in de rots, niet alleen gesloten met een houten bout, maar
ook met een grendel en een hangslot. Paddy sloeg de bout
neer; stak een sleutel in het slot en ontsloot de deur, die
naar buiten openging. Een golf van droge, duffe lucht kwam
hen tegemoet. ,,Het spijt mij," zei Beaumont, ,,maar ik kan
er niets aan doen. Het fjetreft hier onze veiligheid. Ik zal
zorgen dat ge een ontbijt krijgt en misschien kunnen wij dan
een en ander bespreken." De deur werd achter hen gesloten
en zij stonden in volslagen duisternis. Zij hoorden het knarsen
van den grendel en verdwijnende voetstappen. Toen scheen
een stilte, even volkomen als de duisternis, hen als iets tast
baars te omgeven.

TWINTIGSTE HOOFDSTEK.

83 Dien avond ging Moira Arran tegen haar gewoonte niet
vroeg naar bed. De gebeurtenissen van den dag hielden haar
geest zoo zeer bezig dat zij geen verlangen naar rust voelde.
Het scheen haar onmogelijk, bespottelijk toe, dat zij die
zooveel jaren had moeten .sparen en bezuinigen om zich voor
het oog der wereld eenigszins presentabel te vertoonen, nu de
bezitster was van juweelen, die den trots hadden gevormd
van uithcemsche vorstinnen. En toch hadden haar eigen
handen ze aangeraakt en haar eigen oogen hadden den schit
terenden gloed in hnn diepten gezien. 83 Zij draaide het licht
af, nam bij het raam plaats en staarde in den nacht vol
sterren. Een lichte stap, die langs haar deur ging, wekte haar
uit haar gepeins. Zij riep; de deur ging open. ,,Heb je mij ge
roepen, zus?" klonk haar broeders stem. ,,(), ben jij het,
Ken ! Ik dacht dat je in bed was. Je gaat toch niet uit?"
,,Ja, eventjes." ,,Waarheen? Waarom?" ,.Alleen maar uit,"
antwoordde hij. ,,Blijf niet wakker voor mij." Zij herinnerde
zich dat zij hem niets van de juweelen had verteld. ,,Ga niet
heen," sprak zij, ,,ik wil graag met je spreken —• je iets be
langrijksvertellen." ,,Morgenochtend," antwoordde hij.,,Nacht
zus." 83 Zij schudde haar hoofd, terwijl zij luisterde naar zijn
verdwijnende voetstappen. Zijn heele leven had hij precies
gedaan, wat hij wilde, geheimzinnig komend en gaande,
zonder eenige verklaring te geven. Hij was gesloten, nadenkend
boven zijn leeftijd. Hij nam nooit iemand in zijn vertrouwen
en vroeg dit ook niemand. Zij besloot dadelijk eenige \'an de
juweelen te verkoopen en hem de beste opvoeding te
geven, die voor geld verkregen kon worden. Daarna mocht
hij zijn eigen weg kiezen, zooals hem dit het best beviel.
83 Ofschoon zij niet slaperig was, draaide zij het licht uit en
liep de breede trap op naar haar kamer. \Trscheiden minuten
stond zij voor den langen, ovalen spiegel. Een stuk papier,
dat op de toilettafel lag, trok haar aandacht. Het was Bovles
puzzle, nu opgelost en daardoor voor haar nutteloos geworden.
Zij nam het op en keek naar het bevende schrift. Een oogen
blik kreeg zij lust French's raad te volgen en het te verscheuren.
Maar zij verwierp de gedachte, zij wilde het als een aandenken
bewaren. Zij legde het voorloopig weer op de tafel onder een
haarschuier, draaide het licht uit en stapte in bed. Binnen
vijf minuten was zij in slaap. 83 Later — hoeveel later kon
zij niet zeggen — werd zij wakker. Het was nog donker.
De nacht was rustig. IMcn hoorde geen ander geluid dan het
ritselen van de bladeren in den lichten wind. Het was heel
vreemd voor haar dat zij zoo wakker word. Gewoonlijk slie]izij
door tot het helder dag was. Als zij wel eens wakker werd, sliep
zij dadelijk weer in. Maar nu bleef zij om een on\-erklaarbare
reden, helder wakker. Zij streek een lucifer aan en keek op haar
horloge. Het was twee uur. Op dien tijd was Ken stellig al lang
terug. Zijn kamer was naast de hare, maar zij hoorde hem
niet. Zij sloeg een kimono om en ging op haar teenen naar de
hal, en klopte zachtjes op zijn deur. {Wordt vervolgd).
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BIJ DE PLANTAGE BERG EN DAL

DE PLANTAGE BERG EN DAL IN SURINAME.Berg en dal, plantage aan de Boven-Suriname, een
van de oudste der kolonie Suriname, is gelegen aan
den voet van den 85 M hoogen heuvel de Blauwe
berg, door Lord Willoughby, graaf van Barham

aangelegd en op de oudste kaarten Barham Hill genoemd.
(Op sommige oude kaarten ook Barnassusheuvel of berg).
Oorspronkelijk een suikerplantage, werd deze op last van
Willoughby in 1667 verwoest door diens zoon Henry, die den
windsuikermolen in brand stak en alles, personeel, zoowel
als materiaal, wegvoerde, toen Suriname zich aan Abraham
Crijnssen moest overgeven. SI Ten tijde van Mauritius
behoorde de plantage aan de beruchte Mevrouw Audra,
die met 3 gouverneurs en 2 predikanten gehuwd was geweest.
Later een zgn. houtplantage geworden, is ze sedert vele
jaren in het bezit van de Evangelische Broedergemeente, die
daar een kerk en school en een kleinen veestapel onderhoudt.
Aan het woonhuis zijn nog schietgaten te zien, dateerende
uit den tijd toen men aanvallen der Boschnegers moest
afweren. Het negerdorp aan den voet van den heuvel,
langs de rivier gelegen, is een verzameling armelijke huisjes,
meerendeels op palen gebouwd, in verband met de hooge
waterstanden in den regentijd. Van den top van den
jaarlijks kaal gebranden heuvel heeft men een zeldzaam mooi
uitzicht over het eindelooze oerwoud en het zuidelijk berg
land. SI Als toegangsweg naar de zgn. eerste en tweede
goudzone dient de Surinamerivier. Sinds 1878 bestaat er een
barkassendienst tusschen Baramaribo en Boschland via het

politiestation Berg en dal. Men bereikt deze plaats in onge
veer 12 uren. Alle voorbijvarende booten worden op Berg
en dal aangehouden voor visitatie. Het Gouvernement heeft
daar namelijk een politiepost gevestigd. SI Sinds 1870 is op
Berg en dal een zendeling der Evangelische Broedergemeente
gevestigd om van dit punt uit den arbeid der inlandsche
evangelisten te inspecteeren. Van deze in het Moederland
al te weinig bekende landstreek brengen wij hierbij eenige

afbeeldingen. Op bladzijde 185 ziet men de bewoners van
het land, vader- en moeder-l^oschneger met een talrijk
gezin, waarbij zich \-crmoedelijk echter eenige vriendjes
en vriendinnetjes hebben gevoegd. O. D.

Foto Aiig. Ctiricl.

DE PLANTAGE BERG EN DAL.

Op het eiland Vancouver.
Zoo \V.\S Hij.IK zat op een avond thuis, en daar ,,thuis" voor mij een

eenigszins zwevend begrip is, moet ik er aan toevoegen,
dat ik ditmaal thuis was in een kleine villa in Britsch

Columbia, geheel gemeubileerd gehuurd. Een Chinees
deed het huishouden voor mij, en nadat ik eens ontdekt had,
dat ik — als man alleen, die nooit thee rlronk en rijst haatte —
desalniettemin in minder dan een maand vijf pond van het eerst
genoemde artikel en een twintig pond van het tweede gebruikt
had, kwam er orde in de huishouding en had ik een uitsteken
den man aan hem. iMaar dat kostte mij bijna een uur, en later,
toen het onweer voorbijgedreven was en er weer rust en vrede
in het kamp heerschte — vertrouwde hij mij toe, dat hij nog
nooit zoo n uur had doorgemaakt, dat hij de blanken streng
vond en dat zij geen begrip hadden van de behoefte van een
Chinees aan thee en rijst — die hij in den schoot van zijn
familie nuttigden kon. ... SI Het was a\-ond, ik zat thuis en pro
beerde den tijd door te komen, ik'las wat, ik dronk wat, ik
rookte wat en voelde me heel behagelijk ; maar toen klopte de
Chinees op de deur - .,Een mijnheer voor u, Sir, hij binnen
komen.-' IMaar de bezoeker had blijkbaar haast, hij wachtte
mijn antwoord met af, greep den Chinees van achttuen beet,
trok herninet een ruk achteruit de gang in, en daarna kwam hij
binnen. Hij deed de deur achter zich dicht: een groot, mager
man met bruinachtig haar en een groote roode snor .stond
voor mij en zei „(meden dag !" SI Ik keek hem vragend aan.
Hij begreep mij en stelde zich voor - „I.arsen"! zei hij.

„Mister ! \-ocgde hij er met nadruk
bij. daar hij er blijkbaar niet zeker
\ an was, dat ik uit zijn heele uiter-
ijk en niet het minst uit zijn costiiiim

zou ojimaken, dat hij een gentleman
vas, wien van huis uit ,,mister"
voor zijn naam toekwam. Maar ik
was nog ev en ver. ..Mister Tmrsen?"
UI haalde ik in stilte, als een heel
zwakke echo van de luide vermel-
< mg \aa di-n achtenswaardigen

\ an mijn j^ast df^or hem/.elf,
in egc-hjkertijd zochten miin ge-
d.u hten in het verleden harsen,
-viisler luu-sen, waar kan ik hem toch
''^n konnen.^" Maar Lansen was

Kewend een nadere

moeten geven wie
onderbrak mijn

blijk!
^■erkla^ng
i".i was.

te

want
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u kent mij
,,niaar een man, die
schrijft — London
is zijn voornaam,
onzin over mij ge-

overpeinzingen •
niet," zei hij,
■af en toe iets
heet hij, Jack
heeft zoo wat
schreven en noemde mij uff Larsen.'
ioen was ik er — „zoo — zoo,"

■dacht ik -- ,,dus jij bent die lite
raire bandiet, die de zee onveilig
maakt, en ik gaf hem terstond een
hand. — „Mister Larsen," zei ik,
,,hetis me een genoegen zulk een—•"
■schurk had ik bijna gezegd, maar
hield dat woord gelukkig bijtijds
binnen — ,,zulk een man van naam
te ontmoeten." ,,Ja, niet waar,"
•antwoordde hij en drukte herhaalde
malen mijn hand, ,,ja, niet waar,
het is kolossaal, zoo beroemd ik
•door dat geschrijf geworden ben,"
■en hij was zoo uitbundig in zijn
vreugde en zijn begroeting, dat men
bijna zou hebben kunnen denken, dat
hij en ik tezamen met Adam en Eva
uit het paradijs verdreven waren en elkaar sinds dien tijd niet
meer hadden gezien. SI Eindelijk waren wij dan klaar met
•onze begroeting en konden we aan iets belangrijkers denken —
,,,iets te drinken?" vroeg ik terloops, en Mister Larsen had
niet de minste moeite mij te begrijpen; hij goot whisky in een
glas, nog meer en nog meer, ik benijdde hem — neen maar,
wat kon hij drinken, het was gewoonweg enorm. SI Het was
■eenigszins lastig zoo maar dadelijk een onderwerp van gesprek
Ie vinden, en ik probeerde eenige keeren te weten te komen
waarvoor hij kwam — ,,waaraan heb ik de eer te danken,
Mister Larsen?" Maar hij was een diplomaat en had de
uitstekende eigenschap zich doof te kunnen houden, wanneer
1'iem dat gelegen kwam, zoodat hij het nooit hoorde — maar
hij keek mij slechts vragend aan met zijn groote, blauwe
•oogen en zoog aan de lange punten van zijn snor om de enkele
■druppels whisky niet verloren te laten gaan, die aan zijn lange
.snorharen waren blijven hangen. Dat was blijkbaar iets,
waarin hij veel oefening had, maar ik kon bijna niet nalaten
•er om te lachen, — want terwijl ik hem zat aan te kijken,
kreeg zijn gezicht een steeds droeviger uitdrukking — de
punten van zijn snor werden nat en hingen zoo naar beneden,
•dat het scheen, alsof zij zijn mondhoeken meetrokken, en
snor en mond vormden een boog, waarvan het hoogste punt
zich precies onder zijn neus bevond. Maar het was slechts
het onderste gedeelte van zijn gezicht dat weende, zijn oogen
■schitterden van vreugde onder de zware wenkbrauwen. SI En
telkens als ik begon: ,,Waaraan heb ik de eer ?" dan
zei Mister Larsen „hm," smakte met zijn lippen en keek
naar mijn flesch, staarde peinzend naar boven, stak zijn hand
daarnaar uit, voorzichtig, tastend,
<ils bij ongeluk, en als ik niets zei,
deed hij dat voor mij — ,,u per
mitteert," zei hij, en dan vulde hij
zijn glas weer met whiskjc Ik zei
niet veel, maar mijn gedachten
spande ik des te meer in ik trachtte
•den beroemden kapitein en belezen
man uit Jack London's „Zeewolf"
te reconstrueeren, en ik dacht vol
angst aan de liteiaire discussie die
mij te wachten stond. SI Wat was
het ook weer dat zijn liijzonder ge
bied was, was het Shakespeare,
Cxoethe of iets anders zeer literairs,
of waren het sociale vraagstukken,
die hij met den verloopen literaat
behandelde? Het was verschrikke
lijk. Tegenover mijn eenigszins sjolel

Cunel.

BOVEN-SIJRINAME DAL.

de storm de tent boven mijn hoofd dreigde te doen instorten.
SI Maar in gedachten ging ik alles na wat ik van literatuur
wist, ik repeteerde het met bliksemsnelheid om zoo goed
mogelijk toegerust te zijn voor een zakelijk gesprek met den
hoog ontwikkelden Ulf Larsen over de groote levensproble
men, maar ach — er waren zulke groote lacunes, en ik was
er zeker van, dat in zijn eerste gesprek de allergrootste,
meest gapende lacune aan den dag zou komen. SQ Welnu,
dacht ik, over literatuur wil de man het hebben, en het is wel
het best het gesprek op een onderwerp te brengen, waarvan
ik eenigszins op de hoogte ben — dus moed gevat, nu
begint het. ,,Mister Larsen," zei ik, ,,ik heb zooveel gelezen
over uw gefilosofeer, over uw groote kennis, zegt u mij eens,
vindt u niet, dat Shakespeare's Hamlet een driekantige
figuur is?" ,,Driekantig," antwoordde Larsen, ,,drie-kan
tig, ja inderdaad — wie zei u? Hamlet? — zoo-00, ja, neen,
ik geloof niet, dat ik me ingelaten heb met Hamlet of wie
was de andere — o ja, Shakespeare — neen, die ken ik niet,
waar bevinden die zich?" Poe — dacht ik — dat lukte niet,
dan moet je je op gladder ijs wagen. ,,Wat vindt u \"an Faust,
ik heb hem nooit kunnen begrijpen, als ik me goed herinner
is u er zeer in thuis, ik wil graag van u leeren, begint u maar!"
Maar Mister Larsen schudde het hoofd en keek mij aan alsof
ik halfgek was — het was duidelijk te zien, dat hij er nog
minder begrip van had dan ik, zoodat ik mij wat veiliger
begon te voelen en in mijn binnenste Jack London verwensch-
te, die van mijn gast zulk een type gemaakt en mij daardoor
zooveel angst bezorgd had, maar al mijn angst week voor
goed, toen Mister Larsen zei: ,,Houd nu toch op met dat

gekleeden gast wilde ik noode niijn
Lweteiidheid r'erraden en ik smeekte•onwetendheid r . i 1+ „
in stilte den hemel zijn gedachten
in een Shakespearesche richting te
leiden — want Shakespeare ken ik
op mijn duimpje, hoe vele, vele malen
heb ik hem niet gelezen, terwijl ik
van koude rilde in mijn slaapzak, en

|1
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geklets, ik weet wel, dat Jack London geschreven heeft, dat
ik over een heele massa inenschen kon praten, waarvan ik de
namen nooit gehoord heb, maar dat is zijn zaak, ik heb op mijn
woord niets anders gelezen dan de wetsartikelen over zee-
hondenroof in de Beringszee, ja — en dan nog een paar andere,
over smokkelarij en dergelijke. Daar kunnen we over praten,
als u daar belang in stelt, want die ken ik van buiten, maar
dien anderen onzin — dat men daar plezier in heeft !" Dat
was de langste zin, die mijn gast tot nu toe gezegd had, en zijn
krachten waren er blijkbaar door uitgeput, hij nam mijn
flesch, bestudeerde nauwkeurig het merk — ,,ja, ik heb ook
andere dingen gelezen, merken op whiskyflesschen bijvoor
beeld, er zijn er niet veel, die ik niet ken — mag ik?" en toen
dronk hij weer. SI Maar toen ging mij een licht op, en ik
voelde mij niet weinig opgelucht, Mister I^arsen was niet
uit op literaire discussies, neen, hij had iets veel menschelijkers
op het oog, hij had whiskydorst, en omdat hij geen geld op
zak had en niet zoo'n fijnen naam, dat de brave burgers van de
stad uit één flesch met hem wilden drinken — kwam hij bij
mij, een vreemdeling, zijn fortuin zoeken, wij waren toch ook
zoo'n beetje van één familie, beiden zeelieden. Mister Larsen
vulde vele glazen met whisky en dronk ze uit, zijn snor ging
meer en meer hangen, en zijn oogen begonnen eenigszins te
glimmen, het zag er naar uit, alsof hij bereiken zou wat hij
met zijn bezoek voor had — heerlijk stomdronken te worden.
Nu praatte hij — iets moest hij toch voor zijn whisky betalen—
en hij vertelde mij van al het
ongeluk, dat hem vervolgde,
hoe hij — arme kerel —- on
der een ongelukkig gesternte
geboren was en altijd in bot
sing kwam met de wet, hoe
hij den eenen keer na den an
deren een goeden slag hoopte
te kunnen slaan en dan dade-

lij k in hopelooze moeilijkheden
kwam met de overheid. Het

was zoo droevig, zoo droevig,
maar het noodlot, verklaarde
hij mij, en niet hij, was daar
de schuld van. Het was hem

telkens slecht gegaan, en zoo
ging het hem ook, toen hij op
zekeren dag rondliep in Val-
paraiso en het hem in de ge
dachten kwam, dat daar in het
Noorden in de Beringsstraat
de zon scheen en de zeehon

denvangst aan den gang was.
Toen kreeg hij zoo'n vreeselijk
verlangen weg te komen,
maar hij had geen schip en ook
geen geld om een schip te
koopen. Hij begaf zich toen naar de haven, en ziedaar, daar
ontmoette hij iemand, die een schip had. De twee heeren raak
ten samen aan het praten, en het eind van alles was, dat
terwijl de eigenaar van het schip onder de tafel werd gedron
ken en geheel buiten westen was, Mister Larsen met het schip
en met een vloekende en tierende bemanning aan boord
wegvoer. Ten gevolge van deze onschuldige grap was \'alpa-
raiso taboe voor Mister I.,ar.sen — er was een prijs op zijn
hoofd gezet — en zoo was het hem op vele, vele plaatsen
gegaan. 83 Arme Larsen, hij had het kwaad en voelde zich
eenzaam, maar er waren toch veel nette menschen langs de
heele westkust van Amerika, die graag met hem wilden
praten, menschen, die iets met de wet uit te staan hadden,
rechters en dergelijke. Zij deden zelfs zeer hun best hem te
pakken te krijgen, maar hij kon ze ontloopen, de heeren zouden
hem al te lang bij zich houden ! 83 Nu was het weer mis met
hem, en nog wel zeer dicht in de buurt, in Seattle. Daar was
f)ok een prijs op zijn hoofd gezet, en naar het Noorden kon hij
niet gaan, want daar lagen een paar brutale oorlogsschepen,
om op de brave mannen te letten, die zonder permissie de
1'jroedplaatsen van de zeehonden in de Beringszee leeghaal
den — en die wilden heel graag met Larsen praten. Ach ja,
iMister Imrsen had alle reden tot zuchten, als hij terugdacht
aan vroeger — toen kon hij de westkust van Amerika Ijevaren
van Kaap Hoorn tot aan de Beringsstraat — van de Zuidelijke
tot de Noordelijke IJszee — maar nu? Ja, zijn veld van werk
zaamheid was aanmerkelijk ingekrompen, \'ictoria B.C. was

Foto C. Stcenbergli.
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alles vertelde hij mij met vee
slechts nu en dan onderbrokei

. 'en dan ledigde hij nog een glas
het feest \"an den avond,

werd laat, maar "

zijn laatste vrijplaats. ̂  Dit
treurige woorden en ^
door een ,,u permitteer • ,
whisky, dat was mijn ^
Wij dronken, en wij rook , vertelde van al zijn misliikti
Larsen praatte maar doo ,,angenaam verteller, hij|
ondernemingen, J op mijn zenuwen, liij vers
werkte „iet Jlïlj r„el van ttjd tot t.jd langj
telde zoo gelijkmatig . . ' ver weg waren — zoodat ik
pauzen - als zijn gf^^^^hten er g ^
hevig schrikte, toen h'J,Pl"t"f,'"^riXlde- "-1=^ ^'-1
waarvan de glazen en
kalmeerend en redde wat ik rtdd
van den heer J^arsen
herinneringen, hij slechts een zeer verongelijkt
gevoel en zoo krachtdadig ■ ■ ■ t,.l,.iirstellin '
man doen kan, als hij aan H.. urootstr tckursttlhn

rinkelden. ,,Hela l ' zei ikl
maar de gedachteii.|

waren blijkbaar bezig met onstuimige,
zich heen te \ loeken met zooveel

bluffende gave van
ten slotte, en met een
ik te wachten op i'cn
help hem een
dat o\a'r een u

l
krachtdadig , +

_ de grootste teleursteiimg in zijn

leven denkt. Ik had nog nooit zoo ^
een flesch in de eene en een glas in
aan te gapen — ik was het er met mezcdf o% er ccns, dat ik tegen-gcip . , i-iinst zat en nog wel een. die een ver-
n\*pr ppTi mpostcr in cic kiiïisl /.t»»-. . i

zich te uiten had. S3 Maar, hij werd moei
■  den hoek \'an mijn mond zat

\-erklaring N'an de uitbarsting. Ik |
leetje op weg - ,.H zit ft' ̂ 'loeken, meen ik, is- l

aangedaan onrecht?" ,,(Inreclit !" viel hij
uit -- ,,ja, zoo kan u het wel
noemen, als u wil, maar ik had 1
eens een iirachtige zaak, een I
zaak, dii> mij geld inbracht,. [
r'en zaak, die mij rijk gemaakt
zou hebben - en toen kwam 1
er zoo'n jiarasiet en die nam 1
mij die af - hoe noemt u
dat?" ]a, ik \'ond wel, dat
het heel erg was, en dat men
dat wel een schandelijk on
recht kon noemen, maar ik
wildi' wel iets meer \ an die

zaak af weten en vroeg daar
om: ,,Waar deed u in?" Hij
beantwoordde mijn \-raagniet
maar stelde een andere. —

,,Kent u de ..Thetis? " vroeg
hij, ,,u weet wid, die kruiser,
die het vaarwater onzeker

maakt tot Seattle toe," en hij
\'loekte weer, bijna even erg
als tevoren. 83 Maar zonder op
antwoord te wachten en zon

der o\-ergang ging hij voort:
— ,,Ja, als u hem niet kent,
dan ken ik hem des te beter,
malen gezien — het laatst een
schoener, die heette nog wel
ik er mee op reis, anders kon

1  , - ik u." Nu scheen het, dat hijgoed op gang was, en hij vond blijkbaar, dat hij iets verdiende,
^^ti iij greep naar de whiskytlesch zonder ,,u permitteert"'
te zeggen, ja hij was werkelijk een eenige kerel. 83 Het zat

ging hij voort. ,,(),) zc.keren dag, toen ik in
niets bijzonders te doen had, kwamen

1  woord\-oerders van eenheek kolonn - wel een ^•lJftig. Mp. vijfüg hadden lust naar

l  i", '"^■"errechten zijn hoog, niet
vertelden mii d-u'- b*-'' hoofd, en de ("hineezenvertelden mij, dat ze gehoord hadden
was, die graag zijn medeinensrhen "
kun je zeker van zijn," zei ik en om -dl,,tv heM>c„, «ol J, „„ lu"""
neerde pet op mijn hoofd he'
van Amerika en de hoogste
ontvangst moet nemen. 'aIs ,,.0 , • ■ , ,
nomen, dan kunnen we .1 ! T'
mende rechten - hoeveel is
binnen te komen?" 83 De t'hir
iets zoo bijzonder begeerlijks

namelijk zoo,
Viktoria rondliep en
een paar Chineezen naar

Amerika te
minder dan

dat ik een beste
Wou heljien." ,,la

dat ik
overheid
jullie dal

kerel
daar

volmaakt in orde
ik een tjoiidgegalon-

de \-ertegenwoordiger
ben, die liet geld in
,goed in

>(ginnen te jiraten over de inko-
lut jullie, waard in .\merika

iintH'zen \-ondmi nu niet. dat het
d

 ENT EX-JVO.XSTELLIXG
TE HEEMSTEDE.

EEN DER FRAAIE INZENDINGEN ROZ EN: GOLDEN OPH ELIA .
KWEEKERIJ BENTVELD. A ER DEN HOUT.

Eereprijs, zilveren medaille Prins Hendrik; gnuden medaille met gelukwenschcn dcrjurv.

ik heb dat leelijke fregat vele
half jaar geleden. Ik iiad een
,,Trust", en voor zaken moest
ik wel oppassen, dat verzeker

aar ze alleen maar eenige'fmTnïcTMen'''"^^^^ komen, ^•ooral
Werk zoeken? - ach, neen d-it u i 1 ■"••un bezoeken.
vonden ze, dat ze niet meer kmnU ^ ' 1 " '^'^ulbesehouwdm< Cl konden betalen dan vijftig dollar
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per hoofd voor het plezier een geliefde zuster te gaan kelken. Het eigenaardige van deze planten is dat wat men
oegroeten. SI Het duurde eenigen tijd, voordat deze goede bloemen noemt eigenlijk een groot schutblad is. De bloemen
Chineezen begrepen, dat men wel met Amerika's officieelen - . . . . . .1
vertegenwoordiger kon onderhandelen over de invoerrechten
per hoofd, maar dat er toch zekere grenzen waren, en na veel
heen en weer praten werd men het er over eens, dat Mister
harsen tweehonderd dollar zou krijgen voor iederen Chinees,
die aa.n boord van zijn schip ging — ,,maar het geld werd
vooruit betaald" — zei Mister harsen, — ,,geen krediet;
als men maar eerst het geld in handen heeft en de Chineezen
op zee zijn, dan komt de rest wel terecht," en de achtens-
waardige nian kneep zijn eene oog dicht en knipoogde met het
andere ja, ja, ik ben een handige vent, dat zeiden die oogen
duidelijk. S3 De Chineezen moesten dejkost hebben aan
boord. ,,Die moest ik betalen," voegde hij er bij, ,,dat stond
in het contract, maar er kwamen natuurlijk eenige moeilijk
heden, omdat ze vonden, dat ik het hun niet goed genoeg gaf."
,,Daar kunnen we wel wat op vinden," zei ik, ,,kijk, hier is
eten, heerlijk eten — maar dat kost e.xtra." ,,En wil u wel
gelooven," voegde mijn vriend er aan toe — ,,daar verdiende
ik op, want de Chineezen waren nogal wat dagen bij mij aan
boord, ik geloof haast, dat het wel bijna een maand werd, en
ik had in het contract gezet, dat iedere Chinees, die aan land
ging om eten te koopen, niet meer aan boord kon komen
zonder opnieuw den tol te betalen." ,,Waarom dat?" — vroeg
ik verbaasd, en Mister harsen had
het antwoord gereed — ,,ja ziet u,
het zat hem zoo, ik als kapitein van
het schip moest met de weers
gesteldheid rekening hou-

zitten op de zuil, welke verticaal naar boven staat. Zeldzaam
mooi is de vaas met deze bloemen, welke onze fotograaf
vereeuwigde. Zij worden speciaal zoo geleverd door de
kweekerij Elzenhage (C. van Schouwen) Poeldijk, Westland.
Deze bloemen hebben een fraaien langen stengel en zijn zeer
groot. Bij den ingang op de plaats waar bij de eerste ten
toonstelling de schitterende groep Palmen-Orchideeën en
Azalea's van de (fentsche inzending prijkte, ziet men nu aan
het begin een gemengde inzending Amerikaansche Anjers
van dc firma C. Erens, kweekerij t Clooster, Heemstede.
Deze voorname bloemen met hun fijne teere tinten, hoe mooi
doen zij 't tegen den achtergrond van groene palmen. Mooi is
1  ' , 1 • W.,,- l_i
daarnaast

bloemtuilen,
de inzending Hortensia's. Mooie volle witte
Aantrekkelijker dan hun brutaal gekleurde

naamgenooten. Bescheiden kijken hier de Primula s tus^chen
door, evenals er naast de fraaie collectie Freesia s. In
den hoek kijken verwaand de gloeiend roode Amaryllis,
bekend van de vorige tentoonstelling. Hierna volgt een
groote groep door den heer Carlée te Heemstede geëtaleerd.
Opvallend is de collectieve inzending van de afdeeling
Zeist der Kon. Xederlandschc Maatschappij voor luinbouw
en Plantkunde. Wat men hier uit Zeist e.xposeert is buiten
gewoon belangrijk en mooi. Deze inzending beslaat Ho

vierk. M. en bestaat uit een groep bloeiende
en niet bloeiende planten. Merkwaar

dig zijn de vreemde varenplan-
Bijzonder is de Anthurium

met haar groote don
den, en
bedoeling

daar het de

was te ver

trekken, zoodra de
omstandigheden
gunstig waren,
moesten allen aan

boord blijven, ge
heel reisvaardig,
wij moesten op
een gegeven oogen-

blik kunnen af

varen. Maar daar

was ik volstrekt niet

happig op," ging mijn
vriend voort, ,,want ziet
u, ik verdiende aardig op
dat eten — en bovendien op
nog iets anders ook; er stond na
melijk wel in het contract, dat de Foto C. Steenbergh.

kergroene bladeren en-
witte nerx'en. Een

groote attractie is
de stand gevormd
door de firma'sX e-

derkoorn en (Ier-

zon, de zoogen.
bruidskamer. Me

juffrouw Annie
Wigman etaleert

hier kunstig bind-
^•erk en gaf de bruid

een bouquet in fijne
teere tinten. De mand

met fel kleurige cli\Aa's,
de groote vaas met decora-».

tieve kers, de teer gekleurde orchi
deeën, alles is hier smaakvol en
harmonieus gerangschikt en getuigt

Chineezen eten moesten hebben, en dE VOORJAARSBLOEMENTENTOONSTELLING ̂ ^n goeden smaak. SI Xu x-olgt
dat kregen ze toch ook — maar TE HEEMSTEDE. een inzendingCynerana's waaronder
er stond niets in van water, en calla's(aafonskelkex> jxge^oxdex doof de ̂-^^r groote en decoratieve soorten,
daar het eten zout was, kregen ze kweekerij elzexhage (C. vax schouwex) De Hyacinthen, in mijn vorig artikel
dorst en dronken veel. Dat kon ik poeldijk. beschrevenals ,soldaatjesin'tgelid,"

hniet zoo maar goedvinden, en als ze water wilden hebben,
moesten ze er e.xtra voor betalen — ja, dat was een prachtige
zaak, die die vervloekte tolkruiser voor mij indewaï stuurde.

{Slot volgt). Naar het Deenscli van Ejx.-\R Mikkelsex.

De Internationale Voorjaars-btoemen-
tentoonstelting te Heemstede.
Tweede Tijdelijke Tentoonstelling

27 Maart—5 April.Het tweede bloemenfeest in het hoofdgebouw is tevens
de groote voorjaarskeuring. Telken jare in voor- ennajalrwordendizekeuringengehoudenenseejz
het middelpunt en de samenkomst voor

tuinbouw en het bloemenvak betrokken zijn. _ _ ^
tentoonstelling gewijd aan den bloenibo, ̂  ,
andere fraaie inzendingen, deze ten oonstelhng ga een
vsekijclig bc-dtl v.™ yydifflcnc e
bloemen. Palmen, Orchideeen, Cinaia c ,
en Rozen. SI Ook nu is het "i'ddengedeelte der ziml ̂in ̂
jrerken verdeeld, terwijl langs de Bureau Plant-
dingen djn opgestelA Dc gemeente
soenen " verleende haar medewerking en exposeert praclitigesoenen, vericencic n uti groote inzending
joalmen van bijzoiideie cultuui e T, Aïrons-
Calla's; de leek op bloemengebied spreekt van Aaions

ebben wraak genomen. Smaakvol bijeengevoegd vullen zij een
groote mand; wel staan zij nog kaarsrecht maar zoo gerang
schikt vormen zij een weelde van de meest uiteenloopende
tinten, fel blauw naast zacht rose en lichtgeel. Arrangement
van den heer Koper te Bennebroek, kweeker de heer A.
d. Mugt te Eisse. Een van deze bloemen,, mooi groot
van bloem en blauw van kleur, is een nieuw soort, ..Pre
sident Ebert" genaamd. \'oor één regel, dat is zes bollen,
bood men / 1000.— SI Prachtig van kleur zijn, de Azalea's
\'an de firma C. Ihim, Amsterdam. Weer een achtergrond
van palmen, waartusschen fraaie orchideeën; op den voor
grond verschillende nieuwe varietëiten van Azalea's, keurig
in manden met in kleur gehouden fraaie linten versierd. S
Ook de merkwaardige eigenwijze Cactusplanten zijn op deze
show niet vergeten. M'at zijn hun vormen grillig en toch. ...
mooi. Xaast deze vreemde natuurkinderen, prijkt de
Koningin der bloemen: ,,de Roos". En wat voor rozen.
Slanke fijne stengels, waaroj^ bloemen in heerlijk warme
kleuren. Deze rozen zijn uit de kweekerij Bentveld te
Aerdenhout en geven het bewijs dat i;ozen ook op duin-
grond goed geculti\-eerd kunnen worden. S] Een smaak
vol arrangement bereikt dc heer Bakker met een inzen
ding Anjers van de Xederlandschc Anjers \'ereeniging.
Hiernaast weer Rozen, anders van vorm dan de
kleiner en steviger. SI De \'ereeniging
van tuinbouwcursussen, Haarlem en Omstreken, heeft ook

\'onge.

van oud-leerlingen
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■c'cn mooie inzending van verschillende planten en bloemwer
ken. Fraai uitgevoerd is het boek, gemaakt van stroobloemen
met een ondergrond van klimopbladeren. De kweekers
firma Bier en Ankersmit te Gent is ook weer present. Het
voornaamste wat ze hier exposeert zijn de prachtig gekleurde
roode Azalea's. Een koninklijke bloem, in groot aantal
aanwezig; tegen een achtergrond van forsche palmen en enor
me orchideeën. Nooit zagen wij zulke lange rijk-bebloemde
stengels van deze voorname bloem. De inzending ,,grafwerk"—
ook deze kiekte onze fotograaf — laat zien een eenvoudig
versierd kruis en eenige mooie kransen. Een groote inzending
is die der N.V. Zuid Nederlandsche Planten-Sierhandel te
Tilburg. Zij beslaat 170 vlerk. if. Deze firma die alleen voor
■den groothandel in binnen- en buitenland werkt, brengt
hier een nieuwe Azalea uit, welke bijzonder fraai van vorm
en kleur is. Ö3 Aalsmeer staat ook hier weer aan de spits.
100 vierk. M. groot is de expositie van de Aalsmecrsche
kweekerij D. Baardse. Het geheele groote cirkelvormige
perk in het midden, wordt door deze inzending in beslag
genomen. Halve cirkels zijn aangelegd en gevuld met Hor
tensia's, Begonia's en Aza
lea's. Aan de zijden rechte
bedden met prachtige rijk
bloeiende Cyclamen en in het
midden een platte vaas een
voudig van vorm, gevuld met
warm gekleurde Clivia's. De
verschillende kleurschakee-
ringen doen het goed, een
Aveldaad voor het oog. 83 Het
.achterste gedeelte van het
middenvak is ook aan Aals
mecrsche kweekerskunst ge
wijd; Cyneraria's, mooie Cy
clamen en grootbloemige ge
kleurde Hortensia's. Vooraan
het eerste perk is de inzending
van den heer Koper te Ben-
nebroek. Ook hier weer mooie
Hortensia's, Orchideeën en
mandjes gevuld met lieve
Renonkels. Tegen de pilaren
gracieuze Blauwe Regen en
zacht geurende Seringen,
waaronder roode Hortensia's
met als achtergrond blank
witte Azalea's. Hierachter
■eenige langwerpige bedden
met blauwkleurige Hortensia's
van de firma Rimkes en Zn.
te Alphen aan den Rijn. 83
De galerij heeft een belang
rijke inzending van de tuin
bouwschool voor meisjes te
Rijswijk. Typisch is ook de
Champions-inzending, welke
reclame voor deze lekkernij
maakt. Ook hier buitenge
woon mooie Orchideeën en

Foto C. Sleenbcrgli.

DE VOORJA ARSBLO

LITEH YIN, DE
die wachtte

O
Witte
omhoog
als 't
Hecht
der t.jde

Sproke.

eiland, ver in 't Oosten
reize om d'aarde aanvangt —

n van ceders en palmen het
\'an
majestueus

den altijd wolkelcx)zen
meer, dat het eiland omgeeft,
bieden de blinkende muren

...l ..-„O.- Innrr i dC SCIHMJI
't slot verlaten. Maar als toen

daar waar eiken
P een klein
dag de zonne haar
slankt O]) uit cjchoone prinses Idteh Yin.marmeren pa eis gouden daken
pilasters ^rcg jj j .ri hemel, die blauw is
tegen den i IJtr • van een eeuwig kobalt.

weerstand aan den gang

n; «'ant sinds l.ang is de schoone prinses niet meer.IS

is

meer.

aardige frissche planten. Natuurlijk ontbreekt de Sleutelbloem
niet en het veredelde Madeliefje. Verder is er een groote col
lectie vetplanten en cactussen, z.g. kamertuintjes. 83 Wij
hebben dezen keer zoo sober mogelijk dit tweede bloemen-
feest besproken. Geen pen is in staat de weelde van lijn, kleur
en geur volkomen te beschrijven. Werkelijk, deze tweede
cxjrositie mag met eere genoemd worden. . . . 83 De volle-
grondstentoonstelling wordt nu zeer aantrekkelijk. Vooral
de lieve gezichtjes der rotsplantjes, crocussen en andere
\Toege buitenbloemen, doen het goed. Een enkele hyacinth
begint reeds te komen en staat vreemd tusschen zijn collega's
welke nog diejr in hun kraag van stijve groene bladeren zijn
gedoken. In het narcissendal begint het al te kleuren. Een
warme lentedag zal zeker wonderen doen. Dat hij dan
spoedig moge komen 83 Zoo schreven wij, en thans, nu
dit blad ter perse gaat, is die warme lentedag gekomen,
of juister, hebben we al verscheidene lentedagen gehad.
En waarlijk, zij hebben de verwachte wonderen verricht.
Een nieuwe bloemenweelde kleurt Groenendaal's gronden. . . .

L Joh. W. de Vries.

en sinds haar dezelfde, en toch immer
vormen in de reine lucht, - en
weer andere — gnlligr aralre, k in het ron-donr
rilveren karpers spelen hun spel vangoudene water. S3 Alles is als toen, j ^di \ in is met

haar wil dit verhaal nu .J iTV' iV'"
S3 Zij was eenig kind gebleven
van den eerzuchtigen keizer
Yong Co. Diens gade had,
toen zij Liteh Yin het leven
schonk, het hare in ruil ge
geven. En d'andere vrouwen
vermochten niet den ouder
wordenden keizer een zoon te
baren,wien Yong Co het mach
tige rijk waarover hij heersch-
te, zou kunnen toevertrouwen.
SI De jaren schreden voort,
gelijkmatig. Prinses Liteh Yin
groeide op tot een sierlijk
meisje van 'n bijzondere
schoonheid; blank was zij als
het licht der zonne, hare ge
stalte die van de Godin Kwan
Yin, — en de mare ging ver
over de grenzen; het verhaal
van de blonde prinses, dat nog
nimmer een schoonheid de
hare evenaarde. . . .Enterwijl
zij rees in den bloei harer
j eugd ging de oude keizer ge-
bukter, — en droever werd
hem het gemis van een zoon.
SI Eens, toen hij zijn dochter
aanzag in haar zeldzamen
luister, gewerd in hem de hope
haar te zien ter zijde van den
man, die onherroepelijk een
maal zijn plaats als rijksbe
stierder zou bezetten, wan
neer hij niet meer was.
Maar als hij Liteh Yin van
deze zijn plannen kond deed,
schrikte de prinses; nooit wil
de zij een anderen gemaal

En dit zeide zij haar
nu was wel het meest

eng.

EMEXTENTOONSTELLIXG
TE HEEMSTEDE.

BRUID MET BRUIDSBOUQUET. BLOEM- EX BI X DWE RE EX.
{BLOEMEXMAGAZIJX AXXIE IVIGMAX, HAARI.EM).
Gouden MedaiUc, Eereprijs, en Zilveren Medaille Koningin Wilhelmina.

dan prins Cau Tz uit het huis Ho
vader. 83 Het geslacht Ho-I^cng

L

weerbarstige geweest, waarmede Yong Co te strijden had
gehad in de jaren sinds hij den troon besteeg. Herhaalde
malen ook had de vader van prins Cau Tz gepoogd zich door
een staatsgieep meester te maken van den troon maar tot
dusverre was Yong Co de sterkste gebleken. Zou nu zijn
dochter zich aan de zijde der ojrstandigen scharen zich
begeven onder de vijanden van zijn huis? Zag hij daardoor
nmt zijn scepter m handen van het geslacht Ho Leng, — was
dit niet een middel om den owrgang te bewerkstelligen het
land te voeren m hun macht? Hevige gramscliaji bevin..
Yong Co, ~ en d'armen in wanhoop ten hemel \-er\-lo(-kte
hij fateh Yin ^ Gelaten had de prinses haar vader
aangehoord, als had zij niets anders verwacht. Hij had haai
de deur gewezen; zij was gegaan, stil, zonder een woord van
tcgensjrraak. In de vrouwen-vertrekken was zij op de knieën
gevallen, smeckend het Fatum om ontferming • doch Irvir
oogen bleven droog. ^ Toen was Lien gekomen, de'vrouw <iie
sinds jaren haar ter hulpe geweest was.' Deze bracht haar 'met
zachten drang naar buiten, waar een palankijn haar waclitte
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Liteh Yin ingestegen, voelde zich opgeheven worden, en zich
door zes sterke schouderen gevoerd naar een voor haar
ongeweten bestemming. Soldaten geleidden de verbannen

ïcZldi J S'v. ^^'^ied, hare afkomst ver-
Sist^ afrts dnnr ging het oostwaarts, steeds
haard' der' znnnp 1 1 Steeds nader scheen de
vin'pMi dP eiken dag werd de hitte heviger,
cebfaderte rlpr'T'"^ gedrukter onder 't vuur, waaraan 't
kbndpldï + geen weerstand meer lüeden kon.
l  i 1 middag van den zevenden dag, werd
pn m i hadden den zoom van het woud bereikt;ver in werden zij door de helle schittering van een
gioot meer, dat zich uitstrekte onder de felle laaiing der zon.
e midden van dien spieglenden plas, waar af en toe het zilver

Aan visschen zigzaggend doorheen flitste, groende teer een
eiland, waarboven met subtiele lijnen blank het slot zich
atteekende. dat voortaan zou heeten: „Het paleis van de
schoone prinses Liteh Yin." SI D'oogen, even geboeid door
hetgeen zich hier bood, weer neergeslagen, ging de somber-
zwijgende stoet langs het vochtige strand van den meer-oever,
waarin hun stappen lichte sporen lieten. Op weinigen af
stand van de plaats waar men uit het bosch trad, stapelden
een aantal rotsblokken zich tot een pyramide. Daarheen
weiden de schieden gericht. SI Der eunuchen opperste — die
als leider van den troep was medegegaan — hielp zwijgende
J^iteh \in daar uit haar draagkoets, \ventelde in de stapeling
an steenen er één van haar plaats, zoodat een donkere

ruimte voor hen open lag. Voorafgegaan door vier fakkel-
diageis daalde Liteh Yin, geholpen door den hoofd-eunuch,
daarin af, waarop een sombere reize volgde; een lugubere
tocht, waaraan geen einde scheen te komen. SI Zij liepen
door een ondergrondsche gang, van het land naar het eiland
gegraven. In doodsche stilte ging het voorwaarts, 't geluid
der schreden werd gretig ingedronken door den zandigen
bodem, 't Gevlam der flakkerende flambouwen teekende
grillige schaduwen achter de gaande gestalten en wierp een
spookachtig schijnsel door de duisternis. SI Aan zulk een
langen loop niet gewend, sleepte de bannelinge zich nog
slechts met groote moeite voort, toen door een blinden muur
allen tot stilstaan werden genoopt. De leider trad naar voren,
en door z'n enkel handbewegen was de weg hun vrij.
Eenige treden opwaarts nu; het doel was bereikt. De prinses
had het oord heurer banning betreden. Hier nam de hoofd
eunuch met een neiging zwijgende afscheid van Liteh Yin,
en keerde met zijn gezellen den gekomen weg, haar alleen
latend De zon sloeg met daverend geglinster tegen
de bhnkende muren van het witte

paleis, deed even heur d'oogen pijn
door 't contrast met het flauwe

fakkellicht. SI Het duurde niet lang
of Liteh Yin zag een oud man op
zich toekomen. Sneeuwwit waren zijn
haar en lange baard, maar nog
krachtig was zijn stap. Toen de prin
ses zich hoorde toegesproken, wist
zij eerst recht hare verlatenheid, —
en vochtig werden heur mooie oogen,
die waren als twee saphieren, de glans
nu gedoofd ,,Vrees niet,
prinses", zeide de man, die haar te
kennen scheen. Ik ben de slotbe
waarder. Mijn vrouw en ik, wij wonen
hier al jaar en dag, — en het eiland
geeft ons al het noodige. Het zal ook
in uw behoeften voorzien, en U vrede
schenken. Reik mij Uw vertrouwen."
SI Vriendelijk en bemoedigend had
zijn zware stem geklonken. En Liteh
Yin volgde hem naar binnen, door
ruime hallen en albasten trappen
op, tot een gedeelte, dat de man
aanwees als voor haar bestemd....
S3^'oortaan zat eiken dag de prinsesin
de hoogste toren-kamer van het mar
meren paleis. "N'oor een groot venster
zat zij, vanwaar haar oogen verlan
gend gingen naar d'overkant van
het wijde meer; terwijl heur dagen
voort-draalden in een immense
droefenis. Zij wist nu het water

Foto C. Siecnbergli.

de VOORJA.i

Foio C. Siecnbergli.

DE VüüKJA A RSBLOEMEXTEXTOOXSTELLING
TE HEEMSTEDE.

GROEP GRAPWERK. BLOEM EXM AG A ZIJX (AXXIE WIGMAX.

HAARLEM). Gouden medaille.

— na het vertrek van hen, die haar brachten — ook
stroomend in de ondergrondsche gang, dat niemand, ook
niet prins Caii Tz, haar meer kon bereiken langs een weg die
des menschen was. Daarom doorweende heur intens

verlangen de hooge kamer, die aan alle zijden uitzag op het
spiegelende meere-vlak. SI Nuanceerend met het licht der
zonne kleurde heur gouden haar; blauw als 't reine azuur
des hemels waren heur droeve oogen, waaraan eindeloos tranen
ontwelden; tranen die als paarlen rolden langs heur teedere

RSBLOEMEXTEXTOOX.S'J'ELLIXG TE HEEMSTEDE.
de eerste lextebodex op het TEXTOÜXSTELLIXGSTERREIX.
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wangen, over heur deinêhdè bórst. Paarlen waren het,
die tranen, als zij naast Liteh Yin's goudbestikte muiltjes
te glinsteren lagen in een zonne-bundel. S3 Het gebeurde
-eens — de prinses volgde met vochtige oogen een vlucht dui
ven ■— dat zij aan den overkant van den wijden plas prins
Cau Tz ontwaarde, wiens gebaren haar zijn verlangen ver
tolkten, haar nabij te zijn. En zij hoorde zijn woorden zingen
over 't stille water, dat te luisteren scheen. ,,0 Liteh,
Licht mijner oogen. Dochter des Hemels, keer Uw denken
niet van mij, zoodat mijn ziel in duisternis haren weg niet
weet. O Liteh. . . ." Als een eenzame klacht klonk zijn
stem over 't meer, dat roerloos bleef,
zonder rimpel. ,,0 Liteh, Reinste
der Reinen, als een Goudene Lelie
zijt Gij. . . ." Naast de purperen
muiltjes viel parel bij parel, en zij
leefden in den zonne-glans
SÜ Sedert dien dag vond vaak de
blik der prinses daar in de verte de
geliefde gestalte van prins Cau Tz.
Hij scheen ijverig met iets bezig te
zijn. Dan hoorde zij vaak ook zijn
lied, een melodieuse wijze, komen
tot haar verlatenheid. ,,0 Liteh,
Eeuwig Licht, wil mij leiden naar
het altaar der Gelukzaligheid.
Hemelsche bloem, zend Uwe reuke
tot hen die vergaan in den nacht
der wanhoop. Schenk mij vreugde,
O Liteh. . . ." SI Maar Liteh wist:
géén kon haar meer bereiken, langs
een weg die des menschen was. On
eindig was haar smart. Smaller werd
haar droef gezichtje, waarin diep
blauw de oogen waren; als saphie-
ren, de glans nu gebluscht, teerder
heur frêle wezen met de meerdering
der veelheid van paarlen naast haar.
Doch heur blik was scherp ge
bleven. lederen dag nog zag zij
prins Cau Tz aan den overkant bezig
met zijn eenzaam werk S3 In
een wonder-vogel, wit en zilver onder
azuren hemel, kwam de prins zweven
over 't zon-door-goudene meer, waar
flitsend de glinst'rende karpers door
heen schoten,spelend hun spel van
eeuwen De prinses voelde iets
in zich breken. Het brak zich in
kleuren, — en in flonkering van eêl-
gesteente; van brillianten, robijnen,
saphieren, opalen, amethyst
S3 Het verruischte tot een lied.
,,0 Liteh, 0 smart, wil mij brengen
naar het oord der vergetelheid. Laat
mij niet achter in den nacht van Uw
niet-zijn, o Liteh" S! Toen
prins Cau Tz de kamer van Liteh
Yin binnentrad, vond hij niets dan
de paarlen, — en twee saphieren,
die haar oogen waren, en het goud
harer lokken. Ln 't Licht der
zonne veideende daaraan een stra
ling, een wondere gloed, welke
niet van de wereld was *-■ siccnbcrgh.

C.AROLUS C. DE Nooy. GEI EL AAh '1
J. i»J: O ./

poel af, die, op de karakterlooze moderne
bewaard bleef, al is het vermoeden nie e g onderzijde
vensters van eerste en tweede ƒ ..ig pet zolder-
vergroot zijn, daar zij pebben gerust.venster op een band van gehouwen steen z , rnr dat
Vermoedelijk is deze wijziging in 1725 aangt c '^
op een der steenen boven de pui wordt . lu
mogelijk kan doelen op het jaar van den 3ü 'op Weveer 1620 is te schatten. De velden ^oveii de ^ ensters
der eerste verdieping zijn met mooie maskers \ ersier , 1
boven de vensters der tweede verdieping en dat in en op

met schelpen, een vooral te Gronin
gen geliefd motief, dat te Amsterdam
echter zeldzaam is. Het \-eld boven
het zoldervenster \'ertoont, in een
cartouche, een raap. De gevelsteen
verbeeldt een stadsgezicht, het on
derschrift er van luidde s-Hertogen-
bosch, maar is verdwenen. S3 Of we-
hier met een gevel \'an Heiidrick
de Keyser te doen hebben? \'uoral:
de top doet wel sterk aan hem.
denken. Het is van harte te hopen,,
dat binnen niet te langen tijd deze-
gevel weer in oiule schoonheid zal
pralen, wat, behalve door t aan
brengen van een andere (desnoods
moderne maar smaakvolle) pui, heel
gemakkelijk kan geschieden door
verkleining der \"ensters en door deze
weder van kleine ruiten te voorzien.
SI De gevels der huizen Heerengracht
2icS—220, afgebeeld op de volgende-
bladzijde, missen een vulling inde
vensterbogen, maar hebben met hun
talrijke en sierlijke klauwstukken
toch een rijk uiterlijk. De vullingen
tusschen deur en ^•ensters zijn als-
pilasters behandeld. Tusschen de
deftige k(K-le gevels waaraan de
Heerengracht zoo rijk is, vormen
deze twee, die toch ook strengheid
van lijn niet ontberen. een prettige
afwisseling. A. L.

Gevaarlijke bloemen.

H
E

AMSTERDAMSCHE GEVELSIN een der vorige nummers i) vestigden wij er de aandacht
op, dat de gevels in zoogenaamden Hollandsche-renais-
sance-stijl te Amsterdam betrekkelijk zeldzaam zijn,
doch — natuurlijk —niet geheel ontbreken. Lenige verte

genwoordigers van dezen stijl beeldden wij er bij af. Enkele we
ken later 2) brachten wij nog eenige, ditmaal gesloopt wordende
gevels van deze soort in beeld, de kenmerken van Hendrick
de Ke3'ser vertoonende. SI ln dit nummer voegen wij er nog
een tweetal bij. De afbeelding op deze bladzijde beeldt een
fraaien gevel aan de Warmoesstraat achter den beruchten Dam-

i) Jsummcr van 28 Fcbr. jl. 2) Xiimmer van 28 :Maart jl.

T is een bewezen feit, een
feit, dat door niemand meer
ontkend wordt, dat bloemen,
en in het algemeen alle reu

ken, eenen nadeeligen invloed uitoe
fenen op de stembanden. \'olgens
een beroemd keelspecialiteit, Dr.
haiivel, oefent de lucht, of beter
gezegd de geur A-an sommige bloe
men een zeer nadeeligen, \-aak zelfs
een zeer rampspoedigen invloed uit
op de stem. SI Op zekeren a\'ond,
aldus bovengenoemde specialiteit,
in een zijner werken, zou de be
roemd geworden zangeres, Marie
Sa.sse,^ zingen bij een der Rot-
.schild's, samen met eene zangeres
van den Italiaanschen schouwburg,
mcATouw Penco. Omdat deze dame-

veel tijd beschikken kon,vroeg zij hare vnendm, om liaar het eerst te laten zingen, welk
verzoek onmiddellijk werd toegestaan. SI Dankbaar'voor den
haar bewezen dienst, l)ood mevrouw Penco hare vriendineen
prachtigen tuil Parmasche A-iooltjes aan, tezamen met een zeer
sterk extract van soortgelijke bloempjes. Dc- uitwerking was
bijna onmiddellijk te constateeren: toen mevrouw Sassè die
zeer veel hield A-an de lucLt dicT viooltjes, . „nrad en zingèn AAilcle,
weigerde haar stem. SI Trouwens, men heeft rc-eds sedert
lang opgemerkt, dat sommige bloemen, als lelies mimosas.
A'iooltjes, tuberosen, hvacinthen, enkede kunst-odeurs en
ook extracten, een zeer nadeeligen invloed uitoefenen op-
de stembanden. Lij personen, welke die odeurs geregeld
gebruiken, doet z.ich reeds spoedig eene soort hceschheid voor.

'ARMOE SETRAAT
ERDAM.
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bij sommigen zelfs een totaal stemverlies. Het gevolg daarvan
wa.s, dat de geleerden de meening vroegen van vooraanstaande
artiesten en van zangleeraren. Het eerste wat zij vernamen
was, dat eene der voornaamste opera-zangere.ssen hare leer-
hngen reeds sedert lang had verboden om viooltjes te dragen.
De reden die zij aangaf was deze, dat er onder de jonge dames
velen waren, die te veel viooltjeslucht opsnoven en dan ook
vaak geen enkele noot konden zingen. SQ Mevrouw Christine
helson, later gravin van Casa Miranda, vertelde den beroemd
geworden Dr. Cabanès het volgende: Een beroemd zanger
had gezongen in een salon, waar de lucht met rozen en tube-
rozen bezwangerd was, verloor dien zelfden avond zijne stem
en het duurde drie maanden, voor
aleer hij weer zingen kon. Van
dien dag af wilde mevrouw Nelson
geen enkele bloem meer in haar
huis hebben. Behalve rozen,
aldus eene andere Fransche zange
res, mevrouw Isaac, zijn alle andere
geuren nadeelig voor de stemor
ganen; in 't bijzonder mimosas, viool
tjes, tuberozen, seringen en boeren-
jasmijnen; vooral deze laatste. Die
meening deelde ook de heer
Delmas, die eveneens last had van
tuberozen, hyacinthen en van witte
boerenjasmijnen. Deze en het zoo
geliefde viooltje zouden, van alle
welriekende bloemen, de meest ge
vaarlijke zijn. Professor Seguy, een
Franschman, aarzelde dan ook niet,
om alle welriekende bloemen uit zijn
collegezaal te verbannen. De aan
doening, zeide hij, begint in den regel
met eene gewone heeschheid en
daarop volgt een soort droog-worden
van het strottenhoofd-slijmvlies. SI
De groote Fransche zanger Faure
verbande alle bloemen met sterke

lucht. Van Tuberozen en van Serin
gen moest hij niets hebben, en van
het kleine, eenvoudige viooltje was
hij een vijand. 83 Aan een uitknipsel,
dat reeds een heelen tijd in mijne
verzameling lag, ontleen ik het vol
gende : Een aardige artieste van de
Comcdie Frangaise was dol op witte
seringen, en dat in weerwil van den
slechten naam dier bloemen. Op een
mooien dag werd de artieste ont
boden bij den Minister van Schoone
ICunsten, destijds Maarschalk Vail-
lant. Tusschen haar corsage droeg
de bezoekster een prachtig tuiltje
witte seringen. Geen drie minuten
had zij gesproken of zij werd schor,
niet dan met moeite kon zij iets
zeggen en daar de maarschalk vrij
hardhoorig was, begreep hij er hoe
genaamd niets van. L. S.

DEANTIPODEN.
6) Een verhaal uit het Prager

Ghetto, door S. Kohn.Maar tot Schmelings ver
bazing antwoorddeSchach-
ner blozend: ,,Je hebt
wèl het recht in mijn kist

gezien Schmeling dit slechts voor een tegenspraak aanzag, dien
wij reeds eerder kleine kinderen- of advocatentrots noemden,
hernam hij kalm: ,,Waarom zou ik dan het ledit hebben
in je kist te snuffelen?" waarop Schachner dondeieiul ze\ en-
maal achter elkaar ,, ,,Wèl... . wèl, wèl, wèl, wed,wèl wèl!
riep en daarbij zoo hard met de vuist op tafed sloeg, dat het
betwiste vleesch, dat nog onaangeroerd voor Schmeling stond,
als een grooteske danser in de bouillon rondhu]yelde.
Schmeling begon bang te worden, dat zijn oude viiend
gek werd, maar deze liet hem niet lang den tijd om zijn
gedachten systematisch te ordenen, want hij stormde nu
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te snuffelen!" En aan-

onweerstaanbaar los: ,,En met den dokter praat je ook al
— met geweld wil je me tot een oud ziek mensch hebben —•
en je snauwt en scheldt tegen me, alsof ik een straatvlegel
ben. Het was een groote sjigen i) van me, dat ik zoo'n
onverdraagzaam, twistzoekend mensch bij me in huis heb
genomen — maar dat heb ik tenminste vooruit geweten
— maar dat je valsch en gemeen en infaam bent — dat
heb ik niet geweten!" 83 Dat was een te zware pijp, zelfs voor
Schmeling, die nog voor kort, in het bewustzijn van eigen
schuld en overijldheid, zeer sterk naar verzoenlijkheid over
helde. ,,Onverdraagzaam, twistzoekend" — dat was in de
tachtig jaren \-an hun omgang bijna dagelijksch brood geweest

en had hierdoor iets van de bekoring
■  van het nieuwe ingeboet — maar

,,val.sch, gemeen, infaam" dat waren
toch zoowat de werptuigen van het
zwaarste kaliber, die er in Schach-
ners arsenaal waren te vinden en

Schmeling riep daarom in groote
opwinding uit: ,,jij was niet gek —
ik was idioot, dat ik uit mijn mooie
woning bij jou in je nauwe kamer
ben getrokken, om me door jou
lompheden te laten zeggen en mijn
hart te laten verbloeden. ..." ,,Xa
— ik houd je niet vast — je kunt
als je wilt \'andaag nog weggaan —
direct al!" 83 Schmeling had ditmaal
gehoopt, dat hij Schachner door ener
giek optreden zou imponeeren en dat
hij anderzijds, door zich als marte
laar voor te doen, hem tot inkeer
zou brengen en tot verzoenlijkheid
stemmen. Maar daar Schachner in

zijn halstarrighcid volhardde, werd
ook hij ten slotte zoo door en door
boos, dat hij opsprong, vlug hoed
en stok greep en met merkwaardige
vastberadenheid .sprak: ,,Een man,
een man, een woord, een woord !. . ..
En het jouwe zal gelden ! .... Ik
heb nog mijn mooie woning. Ik heb
ze nog niet opgezegd. En ik zou
dubbel huur betalen, alleen om het
genoegen te hebben met jou samen
te wonen?" — een bitter gelach
illustreerde dat ,,genoegen" — ,,ik
heb meubels en een bed in mijn
oude woning...." En voordat de
totaal verpletterde Schachner iets
kon antwoorden, was Schmeling
vlug naar de deur geslopen, had de
mcsoese 2) gekust en was verdwe
nen — en ditmaal zonder een blauw

zakdoekje achter te laten.... Nog
eenmaal opende zich de kamerdeur
en Schachner hoopte reeds, dat zijn
oude \Tiend berouwvol zou terug-
keeren, maar deze stak slechts zijn
vuurrood hoofd naar binnen en riep:
,.Mijn boeltje dat hier nog is, zal
ik door den kruier Selig laten halen!"
Dezen keer scheen de scheidingbittere
ernst,de breuk onherstelbaar.Schach
ner zakte dieji-hedroefd in een stoel,
sloeg de handen voor zijn gezicht — •
en de arme oude man begon lang
zaam en klagelijk te snikken.

111.
83 Twee weken waren verloopen en de beide mannen waren
niet weer samengekomen. Schmeling was in zijn woning
teruggekeerd en het dienstmeisje, wier vertrek hem zoo on
aangenaam had aangedaan, was door een ander voortreffe
lijk meisje vervangen. Zijn dochter, zijn schoonzoon en klein
kinderen overlaadden hem met bewijzen \'an toegenegenheid
en oplettendheden. Maar het menschelijk leven heeft de eigen
aardigheid, dat datgene wat men niet bezit, altijd in het

i) Waanzin, stommitoit. j) Ken kleine perkamentrol, met bijbelverzen
beschreven, die aan de deurpost hangt en door de vrome joden bij het
komen en gaan wordt gekust.
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schoonste, schitterendste licht, altijd het begeerlijkst verschijnt
en Schmeling verlangde hevig naar zijn ouden vriend, dien geen
sterveling ter wereld kon vervangen Sl\'eertien dagen
waren sinds de gewelddadige breuk verloopen en Schmeling
was dien ganschen tijd door met Schachner, met zichzelf en
met de heele wereld ontevreden geweest. De gedachte dat een
van hen beiden — ze waren immers alle twee hoogbejaard —
zou kunnen sterven en onverzoend van den ouden makker
scheiden, vervolgde hem voortdurend en martelde zijn be
droefd hart. Meermalen reeds had hij op het punt gestaan
om de hand ter verzoening te reiken, om den eersten stap
te doen, — maar de herinnering aan die laatste scène dreef hem
van toorn en schaamte het bloed naar de wangen. Schachner
had hem uitgescholden, hem zijn huis ontzegd, hem ver
stoeten, weggejaagd. ,,Als die oude Korah," zoo dacht
Schmeling steeds, ,,op het laatste oogenblik nog maar een
goed woordje had gezegd, als hij me maar bij mijn jaspand
had teruggehouden — dan zou alles nog goed zijn geworden,
— want ik ben een gevoelig mensch, men kan me om de vin
gers winden, — maar dat alles heeft hij niet gedaan — en
ofschoon hij heel goed weet,
dat hij ongelijk heeft •—want
ik heb niets anders dan het

beste met hem voorgehad •—
komt de dommert toch niet

het eerst bij mij en wacht maar
af tot ik bij hem kom — maar
ditmaal heeft hij buiten den
waard gerekend — ditmaal
begin ik lekker niet — al zou
het me ook mijn leven kosten!"
SQ Heden waren het juist veer
tien dagen, dat hij in toorn
van zijn vriend was geschei
den en Schmeling voelde zich
onbehagelijker dan ooit, om
dat het vandaag namelijk
Schachners vijf en negentigste
verjaardag was. Dien dag
hadden de twee vrienden

steeds hoogelijk geëerd en ze
waren al twee, drie dagen
tevoren iedere aanleiding tot
tweedracht zorgvuldig uit den
weg gegaan. §3 Op hun ver
jaardagen bezochten de twee
mannen elkaar wederkeerig en
wenschten elkander dan van

ganscher harte geluk. Dat had
den ze zoo zeker wel zeventig
verjaardagen gedaan, maar
vandaag, juist vandaag — op
den vijf en negentigsten, die
wellicht de laatste was, waar
op hij Schachner kon geluk-
wenschen — moest hij van die
levenslange gewoonte afwij
ken. Schmeling voelde het aan
zijn eigen droefheid, hoe het
ook Schachner te moede jnoest zijn, als hij vandaag weg bleef.
En weer begon de gedachte in hem te kiemen, om toch maar
den eersten stap te doen en naar Schachner toe te gaan, maar
zijn gekwetste trots was nog machtiger dan zijn smachtend
verlangen en hij overmande dit. S3 Het was elf uur 's
morgens. Schmeling liep mokkend en wrevelig in zijn kamer op
en neer. Er lag een Hebreeuwsch boek opengeslagen op tafel,
maar hij had geen zin om er in te lezen. Meermalen was hij
voor het raam gaan staan, maar het kijken naar beneden be
reidde hem geen genoegen. Zoo verteerd van ongeduld, scheen
het hem nog het verstandigst om wat op den ,,King" te gaan
wandelen. Misschien trof hij daar een kennis, waarmee hij
•door praten den tijd kon verdrijven, die zijn onaangename
gedachten kon afleiden. SlHij was juist van plan om zijn besluit
door de daad te laten volgen en kleedde zich reeds aan, toen
hij eensklaps in de voorkamer een sloffende stap hoorde en de
vraag, die tot het meisje werd gericht: ,,Meneer thuis?" Hij
kende de stap, de stem en zelfs de vraag heel precies — dat was
waarempel Reb Jisroel Schachner. Een koortsachtige opge
wondenheid maakte zich van den ouden man meester. Hij
wilde naar buiten snellen en zich vergewissen, toen-de deur open
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ging en S
verlegen binnentrad. Beide

^'rakelon^^
dus f

toch het eerst toegegeven,
zijn hand grijpen en hem

echt-hartelijk felicitcereii. Maar

chachner hingzaam en ^ Schmelings
mannen stonden een korten d, was toch de
oog welde een traan op
goedaardigste geweest, had
Hij wilde naar hem toesnellen
met zijn verjaardag ^„ren h^ihnte teruggekregen
Schachner scheen nu z j hand \-an Scheling niet op
te hebben, scheen de aange ̂  stem: ,,Ik zou van mijn

omdat je
'V n«i7Pnflp stem: .dK zou van mijr

te merken en begon me ^ ie me de laatste
leven niet meer bij je fj" geloofd, dat ik die
keer zoo kras beleedig zeventig jaar lang verzameld
paar gulden, waaraan ^ __ Schachners stem begon
heb, voor ]e heb wi e 1 ^ jjO „w.t gew eld zijn tranen in-
te weifelen en Schmeling zag, dat j ^ „r,.intie verstnnd in
slikte — en je hebt gewild, alsof je geen -^trstand m
jc hoofd hkd, dat ih dat s''™'-*"K'"®P''"bArdae"en TiltdlKn
1„ b.er aou wegantiften ̂  n.et op Za.ord^ »

dag. . . . Maar wat

/egsmijte

zooals het is voorgeschreven en men
neen, maar ook op eiken doodgewonen
moet ik met le doen'^ Ik moét wel bij je komen en al mijn

trots helpt me niks. \\ aarom?

 VAN RIJNAUWEN
BIT BUNNIK.

Omdat jij de heer bent en ik
de knechtV' Schachner ademde
diep en \-eegde het zweet der
ontroering af, dat hem on
danks den winterdag van het
voorhoofd liep. SI Schmeling
was het zorgelijk te moede.
Hij begreep van alles wat de
oude Schachner zwetste geen
s\-llabe en begon bang te wor
den dat die zijn verstand had
verloren. Schachner wilde
klaarblijkelijk nog iets zeggen,
want zijn lippen klapten meer
malen tegen elkaar. Maar öf
hij kon van aandoening niet
spreken öf hij kon de woor
den niet vinden. Hij knoopte
nu vlug zijn jas los en haalde
er een volle gespannen kous
van onder te voorschijn, die
Schmeling direct herkende als
degene die hij met geld gevuld
in Schachners kist had ontdekt

en die eveneens een der hoofd

oorzaken \-an hun twist was

geweest. Schachner schudde
den inhoud zwijgend voor
Schmeling op tafel uit en telde
hem de geldstukken uit, welke
ongewone operatie langen tijd
in beslag nam, doordat de
handen van den ouden man
geweldig beefden van opwin
ding. Toen de guldens in drie
rijen lagen gerangschikt bleek,
datSchachners baar geld gedu
rende den tijd van hun weder-

zijdsche vervreemding nog met twee gulden was vermeerderd.
Schmeling volgde de gebaren van Schachner met gespannen
nieuwsgierigheid, want deze moest toch onmiddellijk een ver
klaring van dat alles geven en daaruit zou dan blijken of zijn ver
moeden juist was, dat de oude man op het eind \'an zijn leven
krankzinnig was geworden. §3 ,,Ik ben jou, Reb Xatel!" zoo
begon Schachner weer, ,,nu al lang genoeg vijftig gulden
schuldig. Je kunt me gelooven, nog liever dan ik leef, had ik
ze je heelemaal gegeven en ik spaar al lang genoeg aan dat
beetje daar" — Schachner bewoog zijn langen baard in de
richting van de tafel waarop het geld lag — ,,maar ik heb
kunnen doen, wat ik wou — ik heb het niet bij "mekaar kun
nen krijgen. Eerst is mijn arme vrouw lang bedlegerig gew eest
en heeft me haar ziekte veel geld gekost en dan de kinderen —
altijd als ik een paar gulden bij mekaar had, is er een nood
zakelijke uitgave tus.schen gekomen, — nou heb ik eindelijk
dertig gulden gespaard — ik heb er tijd genoeg \-oor noodig
gehad, want vandaag ben ik juist vijf en negentig jaar oud
geworden."

{Wordt vervolgd).


